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Editorial Board of Pravoye Delo ve Shtekel/Ukrayna – 33014/05

Karar 5.5.2011 [4. Daire]

Madde 10

Madde 10–1

İfade özgürlüğü

İnternetten alınmış malzemeleri yayımda kullanan gazeteciler için iç hukukunda bir 
güvencenin bulunmaması: İhlal

Olaylar – Birinci başvurucu bir gazetenin yazı işleri kurulu ve ikinci başvurucu aynı 
gazetenin yazı işleri müdürüdür. 2003’te bu gazete internet üzerindeki bir haber sitesinden 
indirdiği, bir istihbarat örgütü memuru tarafından yazıldığı belirtilen, imzasız bir mektubu 
yayımlamıştır. Mektubun yazarı, bu mektupta, Ukrayna güvenlik kuvvetlerinin üst düzey 
memurlarının yolsuzluk ve başka yasadışı faaliyetlere karıştıklarını ve organize suçlarla 
bağlantılı olduklarını iddia etmekteydi. Makalede haber kaynağı belirtilmişti. Ayrıca, yazı 
işleri kurulunun bir notu, bu bilginin yanlış olabileceğini belirtiyor ve bütün ilgilileri bu 
konuyla ilgili yorum yapmaya davet ediyordu. Bu mektupta yazılanlardan dolayı hakarete 
uğradığını iddia eden bir kişi sonradan başvuruculardan şikâyetçi olmuştur. Başvurucular 
suçlu bulunmuş ve tazminat ödemeye mahkûm edilmişlerdir. Aynı zamanda, birinci 
başvurucu bir yalanlama yazısı yayımlamaya, ikinci başvurucu da özür yazısı yayımlamaya 
mahkûm edilmişlerdir.

Hukuk – Madde 10

a) Özür yazısı yayımlamaya mahkûmiyet: İç hukuk, hakaret davalarında, zarar görmüş 
olanlara, doğru olmayan ve hakaret edici olan ifadelerin geri alınmalarını ve tazminat 
verilmesini isteme hakkı tanımışsa da, ikinci başvurucunun resmi bir özür yazısı yayımlamaya 
mahkûm edilmesi iç hukukun hiçbir metininde açıkça öngörülmemişti. Ayrıca, Ukrayna 
mahkemelerinin, uygulanabilir mevzuatı, bu kadar geniş bir şekilde yorumlamaya eğilimli 
olduklarını kanıtlayacak hiçbir bulguda yoktur. Ne bu mahkemeler ne de Hükümet ulusal 
hukukun ilgili kurallarının bu kadar açık bir şekilde çiğnenmelerine en ufak bir açıklama 
getirmemişlerdir. Dahası, şikâyet konusu olaylardan sonraki içtihat hakaret davalarında özür 
dileme yazısı yayımlamaya zorlamanın ifade özgürlüğünün anayasal güvencesine aykırı 
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olabileceğini belirtmektedir. Dolayısıyla, ikinci başvurucunun özür dileme yazısı 
yayımlamaya mahkûm edilmesi yasayla öngörülmemişti.

Sonuç: İhlal (Oybirliğiyle).

b) Ukrayna hukukunda internetten alınmış malzemeleri yayımlayan gazeteciler için bir 
güvencenin bulunmaması: Ukrayna hukuku basında yayımlanmış malzemeleri kelimesi 
kelimesine yeniden kullanan gazetecileri her türlü hukuki sorumluluktan muaf tutmaktadır. 
Bu kural, AİHM’nin, gazetecilerin, başkaları tarafından söylenen ifadeleri, yayımlama 
haklarını koruyan sabit içtihadına uygundur. Ancak, mevzuata uygun bir şekilde tescil 
edilmemiş internet medyasından alınan malzemeleri kullanan gazeteciler bu 
dokunulmazlıktan yararlanmıyorlardı. Öte yandan, Ukrayna’da, internet medyasının kamusal 
tescilini öngören veya genel olarak bunlar için bir statü belirleyen veya internetten alınan 
bilgileri kullanmayı düzenleyen bir kural yoktu. AİHM, internetin yazılı basından farklı bir 
bilgi aracı olduğunu ve internet üzerinden yapılan bilgi aktarımının zarar doğurma riski 
bulunduğunu ve bu riskin yazılı basına oranla daha yüksek olduğunu kabul etmektedir. 
Ayrıca, yazılı basından ve internetten alınan malzemelerin çoğaltılması rejimleri farklılık 
gösterebilirler. Ancak, internetin, genel olarak profesyonel medya faaliyetleri çerçevesinde, 
oynadığı rol ve ifade özgürlüğünün kullanılmasındaki önemi dikkate alındığında, gazetecilere, 
cezalandırılmaktan korkmadan, internetten alınan bilgileri kullanmalarına izin veren, ulusal 
düzeyde yeterli bir yasal çerçevenin bulunmayışı, basının “bekçi köpeği” esas görevini yerine 
getirmesini ciddi bir şekilde engelleyebilir ve basın özgürlüğüne, tek başına, haksız bir 
müdahale oluşturabilir. İnternetten alınan bilgilerin gazeteciler tarafından kullanılmasıyla 
ilgili Ukrayna kuralları uygun güvenceler sunmadıklarından, başvurucular söz konusu 
malzemelerin yayımlanmasının muhtemel sonuçlarını yeteri kadar öngöremezlerdi.

Sonuç: İhlal (Oybirliğiyle).

Madde 41 – İkinci başvurucuya manevi zararı için 6 000 EUR.
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